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După înde lungate cercetări în Franţa , Cehoslovacia şi Alger ia,  după 
numeroase d iscuţ i i  cu algerien i ,  francezi , englezi şi american i ,  după explorarea 
minuţ ioasă a arh ive lor, a unor documente publ ice sau recent (parţ ia l )  desecre
tizate - între care şi cele ale Kominternu lu i  care în 1 937 îl declara pe Albert Camus 
un anticomun ist notor iu (după ce îşi dăduse demis ia d in  PCF) - Ol iv ier Todd 
publ ica în 1 996 masivu l  tom biografic Albert Camus, une vie (Ed itu ra Gal/imard, 
colecţia "Biografii"). Todd avea cunoşti nţă de cuvintele l u i  Camus potrivit cărora 
"nu există n ici o mare creaţie fără un secret al e i "  şi de aceea dorea să 
demonstreze că "a sonda in ima enigmatică a creatoru lu i  înseamnă să vrei să 
afl i  numărul  ei  de aur" .  Todd mai ţ inea seama de un deta l i u :  Albert Camus scria 
undeva că "operele unui om motivează adesea povestea nostalg i i lor şi a tentaţi i lor 
lu i ş i  aproape nic iodată propria poveste". 

Parte importantă a "tri logiei  crimei" din care mai fac parte romanele Străinul 
şi Ciuma, piesa NeÎnţelegerea { 1 944) poate fi decedată din prisma "măru lu i  de aur" ,  
a "nostalgi i lor'' , a panismu lu i  camusian care apare expl icit în Les Noces. "Eu am o 
regulă a mea care este marea şi tot ceea ce, în această lume, i se aseamănă", 
scria Camus. După unul d intre exegeţii camusien i ,  Jean-Ciaude Brisvi l le ,  scri itorul 
se înfăţişează, probabi l ,  sub chipul lu i  cel mai adevărat, "în acea dublă mişcare către 
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vuietul ş i  tăceri le lumi i" .  Îmi  place să cred că NeÎnţelegerea are o neaşteptată ş i  
încăpăţânată reven i re pe afişele teatrelor româneşti şi datorită dorinţei regizori lor 
de a descifra, d incolo de partitu ra propriu-zisă, în adâncuri le ei , tocmai "vu ietul şi 
tăceri le l umi i" , obsesia şi nostalgia soarelu i  şi a mări i .  E drept, respectivul vu iet al 
lumii poate fi căutat şi în textele mai puţin frecventate pe care Camus le-a scris 
pentru teatru , şi mă gândesc la Starea de asediu ( care , după şti i nţa mea, a avut 
parte doar de o singură montare, la Teatrul de Nord din Satu Mare, în regia lu i  Andrei 
M ihalache) ori la Cei drepţi. 

Asemenea dramaturgu lu i ,  Marta şi mama e i ,  obligate să trăiască într-o zonă 
osti lă, răcoroasă, ploioasă din Boemia, au nostalgia soarelu i  şi a mări i .  Iar pentru 
a scăpa de apăsarea de acum a vieţi i ,  de oboseala ei, pentru a regăsi soarele, marea 
şi izbăvirea, cele două femei asasinează, spre a le lua bani i ,  pe cei care poposesc 
în mica lor pensiune. Printr-o neînţelegere, ivită la capătul unei serii de neînţelegeri ,  
u ltima lor victimă e tocmai Jan, f iu l  rătăcitor. Povestea pare simplă, piesa asemenea, 
dar asta doar dacă se omite deta l iu !  că în l impezimea cu care Camus formulează 
mari le întrebări ale f i inţei umane pusă faţă în faţă cu absurdul existenţe i ,  rămâne 
puţin loc pentru exhibarea inventivităţ i i  teatrale. NeÎnţelegerea nu suportă structuri 
metaforice supraadăugate, cel puţin aparent nu e o piesă "de regie", ci una "de actori", 
rigoarea clasică cu care e scris textul nu se prea lasă d islocată. E ceea ce a înţeles 
foarte bine Fel ix  Alexa, regizorul spectacolu lu i  care se joacă în sala "Amfiteatru" a 
Teatru lu i  Naţional d in Bucureşti . DirEtctorul de scenă nu şi-a gândit subl in ierea 
prezenţei prin prestidigitaţii regizorale. lmpreună cu scenografa Diana Ruxandra Ion 
( care a gândit un decor ce gestionează corect spaţiu l  scenic) a optat pentru o 
montare sobră şi elegantă care să valoreze d istribuţia mai mult decât posibi lă ,  chiar 
ofertantă . Or, problema e că deşi pe afiş f igurează nume mari .  cu un impresionant 
palmares (Mariana Mihuţ) , nume respectabi le cu îndelungate state de serviciu (Matei 
Alexandru) , nume ale unor actori d in generaţia încă tânără care şi-au dovedit deja 
talentul  şi profesional ismul ( I rina Movi lă ,  Lamia Beligan şi M ihai Căl in ) ,  spectacolul  
nu se individual izează nici prin dramatism, nici prin concentr�re, nici prin mister, c i  
prin mi marea dramatismulu i  şi o lentoare inductoare de pl ictis. In mod absolut curios, 
Fel ix  Alexa parcurge aici drumul de la înţelegere la neînţelegere, o neînţelegere 
vizibi lă în precaritatea lucru lu i  cu actori i .  Ai impresia că asişti la o montare compusă 
din tot felu l  de subl inieri şi note de subsol ce ţ in cu tot dinadinsul să-ţi atragă atenţia 
că NeÎnţelegerea e o tragedie, dar în care nu se produce trăirea intensă a stări i  
trag ice ş i  a situaţi i lor- l imită. N ici rostirea clară ,  apăsată, care exagerează 
desfacerea replici lor a Marianei Mihut, nici lacrima din ochii l rinei Movilă şi izbucnirea 
nervoasă de după comiterea u lt imei crime, nici atitudinea emoţionant- larmoaiantă 
a lu i  M ihai Căl i n ,  nici patetismul şi mai apoi încremenirea într-o poziţie ce seamănă 
frapant cu cele ce înfăţişează scene din spectacolele din secolu l  al XVI I I  lea ale 
Lamiei Beligan şi nici acel "nu" din final pronunţat tern de Matei Alexandru nu sunt 
marcate de tragism, ci doar îl arată la modul demonstrativ. Un demonstrativism care 
se decontează prin cantonarea reprezentaţiei la u n  stadiu  rece, abstract, 
netransmiţător de emoţie. Iar muzica originală compusă de Ada Mi lea e cu un ton 
prea sus decât cred că ar fi fost cazul .  
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